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TARYBOS DIREKTYVA (ES) 2025/… 

… m. … … d. 

kuria iš dalies keičiama Direktyva 2006/112/EB,  

kiek tai susiję su elektroniniu atleidimo nuo pridėtinės vertės mokesčio sertifikatu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 113 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę1, 

atsižvelgdama į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę2, 

laikydamasi specialios teisėkūros procedūros, 

                                                 
1 2024 m. lapkričio 14 d. pritarimas (dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje). 
2 2024 m. lapkričio 18 d. pritarimas (dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje). 



  

 

16628/24     2 

 ECOFIN.2.B  LT 
 

kadangi: 

(1) Tarybos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/20113 51 straipsnyje nustatyta, kad to 

įgyvendinimo reglamento II priede pateiktu atleidimo nuo pridėtinės vertės mokesčio 

(PVM) ir (arba) akcizų sertifikatu patvirtinama, kad vienoje valstybėje narėje tiekiamos 

prekės ar teikiamos paslaugos kitoje valstybėje įsisteigusiam gavėjui (toliau – nuo 

mokesčio atleidžiama organizacija arba asmuo) gali būti neapmokestinamos pagal Tarybos 

direktyvos 2006/112/EB4 151 straipsnį. Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 282/2011 

nustatyta, kad popierinis atleidimo sertifikatas turi būti pasirašytas ranka. Būtina 

skaitmenizuoti to atleidimo sertifikato kūrimo ir pateikimo procesą ir popierinį dokumentą 

pakeisti elektroniniu dokumentu, kad būtų kuo labiau sumažinta biurokratija ir 

administracinė našta bei ilgainiui sumažėtų išlaidos. Elektroninio sertifikato duomenų 

turinys turėtų būti grindžiamas Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 282/2011 numatyto 

atleidimo sertifikato popierine forma; 

(2) atsižvelgiant į tai, kad be projekto, skirto pereiti prie elektroninio atleidimo sertifikato, 

valstybės narės vykdo daug ištekliams imlių IT projektų, valstybėms narėms turėtų būti 

suteikta lankstumo ir pakankamai laiko užbaigti perėjimą prie naujos elektroninės 

procedūros. Tuo tikslu joms turėtų būti leidžiama pereinamuoju laikotarpiu vykdomiems 

sandoriams toliau naudoti Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/2011 II priede pateiktą 

popierinę formą. Kad pereinamuoju laikotarpiu elektroninį sertifikatą būtų galima naudoti 

tarpvalstybiniais atvejais, abi su sandoriu susijusios valstybės narės turi būti pasirengusios 

jį tvarkyti; 

                                                 
3 2011 m. kovo 15 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011, kuriuo 

nustatomos Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 

įgyvendinimo priemonės (OL L 77, 2011 3 23, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
4 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio 

bendros sistemos (OL L 347, 2006 12 11, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj). 
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(3) valstybės narės gali būti daug investavusios į elektroninių sistemų arba atskirų popierinių 

sertifikatų, skirtų neapmokestinimo nuo mokesčio atleidžiamoms organizacijoms arba 

asmenims taikymui vidaus sandorių atveju, diegimą arba plėtojimą. Siekiant užtikrinti 

būtiną nacionalinių sprendinių pritaikymą prie bendro elektroninio sertifikato ir jam 

tvarkyti sukurtos sistemos naudojimo, valstybėms narėms turėtų būti leidžiama iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos toliau naudoti savo nacionalinius sprendinius; 

(4) naudoti bendrą elektroninį sertifikatą yra itin svarbu tais atvejais, kai neapmokestinimas 

sandoriams taikomas iš anksto. Kai kuriais konkrečiais atvejais, susijusiais su sandoriais, 

kai PVM mokamas valstybėje narėje, kurioje yra įsisteigęs nuo mokesčio atleidžiamas 

asmuo arba organizacija, neapmokestinimas taip pat gali būti taikomas mokestį grąžinant. 

Tokios procedūros atveju sertifikatas gali būti išduodamas arba ne. Atsižvelgiant į 

ypatumus, susijusius su sertifikatų naudojimu arba nenaudojimu vykdant mokesčio 

grąžinimo procedūras, pareigos naudoti elektroninį sertifikatą taikymo sritis neturėtų būti 

automatiškai išplėsta, kad apimtų ir grąžinimo procedūras. Vis dėlto valstybėms narėms 

turėtų būti leista naudoti bendrą elektroninį sertifikatą mokesčio grąžinimo procedūrų 

metu; 
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(5) gali būti, kad išdavus atleidimo sertifikatą, nuo mokesčio atleidžiama organizacija arba 

asmuo gali sužinoti, kad atitinkamos neapmokestinimo sąlygos netenkinamos arba 

nebetenkinamos. Tokia informacija paprastai yra žinoma tik tai organizacijai arba 

asmeniui, nes šių sąlygų laikymosi vertinimas turi būti atliekamas atsižvelgiant į 

organizacijos arba asmens, kuriam tiekiamos prekės ar teikiamos paslaugos ir kuris turi 

naudoti tas prekes ar naudotis tomis paslaugomis, veiklą. Siekiant užtikrinti teisinį tikrumą 

apmokestinamiesiems asmenims ir išvengti nereikalingos naštos apmokestinamiesiems 

asmenims, būtina paaiškinti, kad tokiais atvejais mokėtiną PVM turėtų sumokėti nuo 

mokesčio atleidžiama organizacija arba asmuo, išdavę atleidimo sertifikatą. Tokiais 

išskirtiniais atvejais valstybės narės turėtų vengti nereikalingos naštos ir leisti mokėti PVM 

be būtinybės visapusiškai užsiregistruoti PVM mokėtoju; 

(6) nedarant poveikio šiuo metu esančiai galimybei valstybėms narėms rinktis netaikyti 

reikalavimo, kad popierinis sertifikatas būtų pasirašytas priimančiosios valstybės narės, 

valstybėms narėms taip pat turėtų būti suteikta galimybė netaikyti tokio reikalavimo 

elektroniniams sertifikatams, jei tenkinamos sąlygos, kurias valstybės narės gali nustatyti ir 

kurias piktnaudžiavimo atveju jos gali panaikinti; 
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(7) siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2006/112/EB 151 straipsnio 1 dalies įgyvendinimo 

sąlygas Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai. Tais įgaliojimais turėtų 

būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/20115. 

Tais įgyvendinimo įgaliojimais Komisijai turėtų būti leidžiama sukurti IT sistemą, kurioje 

būtų registruojami išduoti sertifikatai, įskaitant nuo mokesčio atleidžiamų organizacijų 

arba asmenų išduodamus sertifikatus ir tiekėjų arba teikėjų, kuriems jie skirti, gaunamus 

sertifikatus. Tinkamai akredituoti Komisijos atstovai turėtų turėti prieigą prie informacijos, 

kuria keičiamasi ir kuri saugoma IT sistemoje, tik tos sistemos plėtojimo ir priežiūros 

tikslais. Valstybės narės ir toliau turėtų būti atsakingos už tai, kad tai sistemai būtų 

perduota informacija dėl sertifikato išdavimo sąlygų įvykdymo. Kad valstybės narės galėtų 

vykdyti savo pareigas, joms turėtų būti suteiktos priemonės bendrauti su Komisija, kuo 

labiau sumažinant IT sistemų plėtojimui ir priežiūrai reikalingas pastangas; 

(8) todėl Direktyva 2006/112/EB turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

                                                 
5 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 

įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 

p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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1 straipsnis 

Į Direktyvą 2006/112/EB įterpiami šie straipsniai: 

„151a straipsnis 

1. Valstybės narės naudoja elektroninį sertifikatą, kad patvirtintų, jog sandoris gali būti 

neapmokestinamas pagal 151 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą. Tiekiamų prekių ar 

teikiamų paslaugų gavėjas, kuriam tiekiamos tos prekės ar teikiamos paslaugos (toliau – 

nuo mokesčio atleidžiama organizacija arba asmuo), kuriam neapmokestinamai tiekiamos 

prekės ar teikiamos paslaugos, išduoda sertifikatą ir kartu su priimančiąja valstybe nare jį 

pasirašo elektroninėmis priemonėmis. 

2. Šio straipsnio 1 dalis netaikoma sandoriams, kai neapmokestinimas taikomas mokestį 

grąžinant, kaip nurodyta 151 straipsnio 2 dalyje, ir kai PVM mokėtinas priimančiojoje 

valstybėje narėje. Vis dėlto valstybės narės gali nuspręsti numatyti, kad tų sandorių atveju 

pagal šio straipsnio 1 dalį būtų naudojamas elektroninis sertifikatas. 

3. Elektroniniame sertifikate pateikiami bent šie duomenys: 

a) nuo mokesčio atleidžiamos organizacijos arba asmens identifikavimo duomenys, 

įskaitant priimančiosios valstybės narės suteiktą identifikacinį numerį, jei toks yra, 

b) neapmokestinimą patvirtinančios kompetentingos institucijos identifikavimo 

duomenys, 
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c) nuo mokesčio atleidžiamos organizacijos arba asmens pareiškimas apie numatomą 

įsigytų prekių ir paslaugų paskirtį ir apie atitinkamos valstybės narės nustatytų 

neapmokestinimo sąlygų įvykdymą, 

d) prekių ir paslaugų, kurių prašoma neapmokestinti, aprašymas, kiekis ir vertė be PVM 

ir akcizų, įskaitant transporto priemonės identifikacinį numerį arba nekilnojamojo 

turto adresą ir naudojimo paskirtį, jei reikia, 

e) priimančiosios valstybės narės kompetentingų institucijų patvirtinimas ir 

f) informacija apie tiekėją, įskaitant pavadinimą ir adresą, įsisteigimo valstybę narę ir 

PVM mokėtojo kodą / akcizų numerį arba mokesčių mokėtojo registracijos numerį. 

4. Naudodama elektroninį sertifikatą, priimančioji valstybė narė gali nuspręsti naudoti bendrą 

atleidimo nuo PVM ir akcizų sertifikatą arba du atskirus sertifikatus. 

5. Jei prekės ar paslaugos yra skirtos oficialiam vartojimui, valstybės narės savo pačių 

nustatytomis sąlygomis gali nuo mokesčio atleidžiamai organizacijai netaikyti reikalavimo 

turėti priimančiosios valstybės narės pasirašytą sertifikatą. Piktnaudžiavimo atveju tokio 

reikalavimo netaikymas gali būti atšauktas. Valstybės narės informuoja Komisiją apie 

kontaktinį punktą, paskirtą nustatyti tarnybas, atsakingas už sertifikato pasirašymą 

elektroninėmis priemonėmis, ir kokiu mastu jos netaiko šio reikalavimo. Iš valstybių narių 

gautą informaciją Komisija praneša kitoms valstybėms narėms. 
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6. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1 ir 2 dalių, valstybės narės gali nuspręsti visiems 

sandoriams, sudarytiems iki 2032 m. birželio 30 d., naudoti: 

a) popierinį sertifikatą, nustatytą Tarybos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/2011* 

II priede, arba 

b) kai PVM mokėtinas priimančiojoje valstybėje narėje, bet kokią elektroninę sistemą, 

kurią valstybė narė turi, ar bet kokią kitą popierinę sertifikato versiją, kurią valstybė 

narė pateikia. 

7. Komisija įgyvendinimo aktais nustato elektroninio formato sertifikato ir jo tvarkymo 

technines detales ir specifikacijas, atsižvelgdama į valstybių narių reikmes, be kita ko, dėl 

šiuo tikslu taikytinos IT sistemos. Tvarkymas visų pirma apima: 

a) nuo mokesčio atleidžiamų organizacijų arba asmenų, valstybių narių ir tiekėjų bei 

teikėjų prieigą prie IT sistemos; 

b) atleidimo sertifikato elektroniniu būdu išdavimą ir pasirašymą; 

c) nuo mokesčio atleidžiamų organizacijų ir asmenų išduotų elektroninių sertifikatų 

registravimą ir saugojimą; 

d) galimybės naudotis elektroniniais sertifikatais nuo mokesčio atleidžiamoms 

organizacijoms ir asmenims, taip pat tiekėjams, tiekiantiems neapmokestinamas 

prekes, ir teikėjams, teikiantiems neapmokestinamas paslaugas, ir valstybių narių 

kompetentingoms institucijoms, suteikimą. 
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Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 182/2011** 5 straipsnyje nurodytos nagrinėjimo procedūros ir šiuo tikslu komitetas yra 

pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. 904/2010*** 58 straipsnį įsteigtas komitetas. 

8. Komisija sukuria, prižiūri ir techniškai valdo centrinę IT sistemą elektroniniams 

sertifikatams saugoti ir tvarkyti, ir teikia jai prieglobą. 

151b straipsnis 

Nepažeidžiant 151 straipsnio 3 dalies, jei prekės ir (arba) paslaugos neatitinka neapmokestinimo 

sąlygų arba jei prekės ir (arba) paslaugos nebuvo naudojamos pagal paskirtį, sertifikatą išdavusi ir 

pasirašiusi nuo mokesčio atleidžiama organizacija arba asmuo įsipareigoja sumokėti PVM valstybei 

narei, kurioje jis yra mokėtinas. 

________________ 

* 2011 m. kovo 15 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011, kuriuo 

nustatomos Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 

įgyvendinimo priemonės (OL L 77, 2011 3 23, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
** 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 

įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 

p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj 
*** 2010 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 904/2010 dėl administracinio 

bendradarbiavimo ir kovos su sukčiavimu pridėtinės vertės mokesčio srityje (OL L 268, 

2010 10 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj).“. 
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2 straipsnis 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 2031 m. birželio 30 d. Apie tai jos nedelsdamos 

praneša Komisijai. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į šią direktyvą arba tokia 

nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje priimtų nacionalinės 

teisės aktų pagrindinių nuostatų tekstus. 

3 straipsnis 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 
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4 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta … … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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